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ŠMC parodų salė.
Contemporary Art Centre exhibition hall.
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Jaunasis kino režisierius Romas Zabarauskas.
The young film director Romas Zabarauskas.

Ugniaus Gelgudos fotografijų ciklas apie 
tradicines ir netradicines šeimas.
Photos by Ugnius Gelguda portray 
contemporary traditional and non-traditional 
families.

Tarpdisciplininio meno kūrėjas Adomas 
Danusevičius (dešinėje) su gėlėmis.
Interdisciplinary artist Adomas Danusevičius 
(on the right) with flowers.
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Fragmentas iš Laisvydės Šalčiūtės instaliacijos 
„Nepakankama nekaltybė“.
Part of the installation Imperfect Innocence by 
Laisvydė Šalčiūtė.

Parodų kuratorė Monika Šlančauskaitė su 
elektroninės muzikos kūrėju Aivaru Ruzgu.
Art curator Monika Šlančauskaitė with 
electronic musician Aivaras Ruzgas.

Advokatas Vytautas Mizaras gynė LGBT 
bendruomenės ir ją palaikančiųjų teisę rengti 
„Eitynes už lygybę“.
Attorney Vytautas Mizaras defended the right 
of the LGBT community and their supporters 
to organise the March for Equality.
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Parodoje buvo eksponuojama dokumentinė medžiaga ir vizualiniai menai.
The exhibition consisted of archive material and visual arts.
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Filosofė Nida Vasiliauskaitė domėjosi paroda.
Philosopher Nida Vasiliauskaitė attending the exhibition.

Artistas Denisas Kolomyckis.
Artist Denisas Kolomyckis.

„Mylėti gražu“.
Love is beautiful.

Vaivorykštė.
Rainbow.

LGL savanoris Mindaugas Skrupskelis klausosi laidų įrašų.
LGL volunteer Mindaugas Skrupskelis listening to television records.
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Straipsnių archyvas apie Lietuvos LGBT bendruomenę.
Press archive on the LGBT community in Lithuania.

Lankytojai galėjo pamatyti televizijos laidų homoseksualumo tema archyvą.
Visitors could watch television archive material on issues related to homosexuality. 
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Laiko juosta pristatė pastarųjų 20 metų LGBT istoriją Lietuvoje.
A timeline depicting the history of the Lithuanian LGBT movement over the last 20 years.
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TARPTAUTINĖ 
ŽMOGAUS TEISIŲ KONFERENCIJA 

„EUROPOS POLITIKOS 
GAIRĖS LGBT TEISIŲ 
APSAUGOS SRITYJE“ 
2013 M. LIEPOS 26 D., VILNIUS

Plojimai konferencijos pranešėjams



INTERNATIONAL 
HUMAN RIGHTS CONFERENCE 

TOWARDS A EUROPEAN 
ROADMAP FOR LGBT 

EQUALITY 
(VILNIUS, 26 JULY 2013)

Applause for speakers
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Europos Parlamento LGBT teisių grupės viceprezidentės Ulrike Lunacek video pranešimas.
A video speech by Ulrike Lunacek, Co-President of the European Parliament Intergroup on LGBT Rights.

Liepos 26 dieną Tolerancijos centre vyko vienos dienos 
trukmės tarptautinė žmogaus teisių konferencija „Euro-
pos politikos gairės LGBT teisių apsaugos srityje“. Konfe-
rencijos metu buvo aptariami iššūkiai, su kuriais susidu-
ria Baltijos valstybės, siekdamos platesnės LGBT asme-
nų interesų įtraukties į politikos formavimo procesus; 
geroji užsienio valstybių praktika, siekiant LGBT asmenų 
integravimo į visuomenę; Europos Tarybos Rekomen-
dacijos dėl LGBT teisių apsaugos įgyvendinimo proceso 
eiga Lietuvoje; Europos Sąjungos politikos gairės LGBT 
teisių apsaugos srityje.
Renginiui buvo suteiktas oficialus Lietuvos pirmininkavi-
mo Europos Sąjungos Tarybai socialinio partnerio rengi-
nio statusas, o konferencijos dalyvius sveikino Užsienio 
reikalų bei Socialinės apsaugos bei darbo ministerijų 
atstovai, Lietuvos Respublikos Seimo nariai. 

The one-day international human rights conference 
“Towards a European Roadmap for LGBT Equality” was 
organized on the 26th of July in the Centre of Tolerance. 
The following issues were addressed in the conference: 
sharing the best practices in the field of LGBT inclusion; 
challenges faced by the Baltic States and the European 
Countries in incorporating the LGBT dimension in policy 
development processes; monitoring implementation of 
the Committee of Ministers Recommendation on LGBT 
rights; EU roadmap for LGBT equality. The conference 
was given an official status of social partner event in 
Lithuanian Presidency for EU Council.
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LGL projektų koordinatorė 
Sigita Rukšėnaitė.
LGL Project Coordinator 
Sigita Rukšėnaitė.

LGL valdybos pirmininko 
Vladimiro Simonko įžangos 
kalba.
Welcoming speech by 
LGL Board Chair Vladimir 
Simonko.

Organizacijos „Amnesty 
International“ kampanijų 
koordinatorė Helle Jacobsen 
iš Danijos.
Helle Jacobsen, Campaign 
Coordinator at Amnesty 
International Denmark.
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Tarptautinės žmogaus teisių konferencijos reklaminiai stendai.
Stands of the International Human Rights Conference.
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Lygių galimybių kontrolierė Aušrinė Burneikienė (centre), 
kontrolierės patarėja Danguolė Grigolovičienė (kairėje) ir Ugnė 
Matulevičienė, LR Nuolatinės atstovybės prie Europos Tarybos 
pirmoji sekretorė.
Equal Opportunities Ombudsperson Aušrinė Burneikienė 
(centre), her advisor Danguolė Grigolovičienė and Ugnė 
Matulevičienė, first secretary of the Permanent Representation 
of Lithuania to the Council of Europe. 

Organizacijos „Amnesty International“ atstovė 
Patricia Kaatee iš Norvegijos džiaugiasi 
susipažinusi su Norvegijos ambasadoriumi 
Leif Arne Ulland.
Patricia Kaatee, a representative of Amnesty 
International Norway was pleased to meet the 
Norwegian Ambassador Leif Arne Ulland.

Čekijos ambasadorius Radek Pech (dešinėje) su rašytoju ir 
publicistu Marku Zingeriu.
The Czech Ambassador Radek Pech (on the right) and essayist 
and journalist Markas Zingeris.

Organizacijos „Female Oxygen“ atstovės iš Danijos: Brita 
Kvist Hansen (kairėje) ir Gitte Sonne.
Brita Kvist Hansen (on the left) and Gitte Sonne, 
representatives of Female Oxygen, Denmark.

Margarita Jankauskaitė (Lygių galimybių plėtros centro 
projektų vadovė, kairėje) ir Vitalija Petrauskaitė 
(Lygių galimybių kontrolieriaus tarnybos projektų 
koordinatorė, centre). 
Margarita Jankauskaitė, Project Manager for the Centre 
of Equality Advancement (on the left), and Vitalija 
Petrauskaitė, Project Coordinator at the Equal Opportunities 
Ombudsperson’s Office (in the centre).
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Dalyvius sužavėjo puikus LGL valdybos narės Ausmos Sakalauskaitės skambinimas fortepijonu.
Guests were impressed by a musical performance by Ausma Sakalauskaitė, Board Member of LGL.

Organizacijos „Amnesty International“ atstovas iš Norvegijos.
A representative from Amnesty International Norway.
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Susirinkusius sveikina Nils Muižnieks, Europos Tarybos Žmogaus teisių komisaras.
Greetings from Nils Muižnieks, Council of Europe Commissioner for Human Rights.
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Švedijos Europos Sąjungos reikalų ministrė Birgitta Ohlsson 
perskaitė įvadinį pranešimą.
Birgitta Ohlsson, Swedish Minister for EU Affairs, gave a key-
note speech.

Svečias iš JAV – Stuart Milk, aktyvus žmogaus teisių 
gynėjas.
Guest from the U. S., Stuart Milk, a human rights supporter 
and activist.

Norvegijos ambasadorius Leif Arne Ulland.
Norwegian Ambassador Leif Arne Ulland.

Užsienio reikalų ministro patarėja Neringa Vaisbrodė.
 Neringa Vaisbrodė, Adviser to the Minister of Foreign Affairs.

Anne Gaspard, Europos lygybės institucijų tinklo generalinė 
direktorė (Equinet).
Anne Gaspard, Executive Director of the European Network of 
Equality Bodies (Equinet).

Flamandų vyriausybės Emancipacijos reikalų skyriaus vadovė 
Ingrid Pelssers.
Ingrid Pelssers, Head of the Emancipation Affairs Unit of the 
Flemish Government.
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Seimo narė ir žmogaus teisių aktyvistė 
Marija Aušrinė Pavilionienė.
Parliamentarian and human rights 
activist Marija Aušrinė Pavilionienė.

Estijos lyčių lygybės ir lygių galimybių komisarė 
Mari-Liis Sepper. 
Mari-Liis Sepper, Gender Equality and Equal Treatment 
Commissioner from Estonia.

Dalyvius sveikina LR Socialinės apsaugos ir darbo 
viceministras Audrius Bitinas.
Greetings from Audrius Bitinas, Vice-Minister for Social 
Security and Labour of Lithuania.

Pareikšti savo palaikymo „Baltic Pride 
2013“ iš Didžiosios Britanijos atvyko 
LGBT teisių aktyvistė Claire B. Dimyon, 
apdovanota Britų imperijos ordinu.
LGBT rights campaigner Claire B. 
Dimyon (awarded an Member’s of 
British Empire award) supported the 
Baltic Pride 2013. 
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Konferencijos programa ir atributika.
Conference programme and merchandise.

Konferencijos dalyviai ir klausytojai galėjo įsigyti LGL ir Baltic Pride 2013 atributikos.
Conference participants had the opportunity to purchase LGL and Baltic Pride 2013 merchandise.
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LGL leidinys „Besikeičiantys veidai. Pirmosios eitynės už LGBT teises Lietuvoje“ ir „Baltic Pride 2013“ programa.
LGL’s publication Changing Faces. First March for LGBT Equality in Lithuania and the Baltic Pride 2013 programme.

LGL projektų koordinatorius Tomas Vytautas Raskevičius 
pozuoja prieš kameras.
LGL Project Coordinator Tomas Vytautas Raskevičius posing for 
the cameras.

LGL savanorė Koletta Jurskytė mielai atsakinėjo į dalyvių 
klausimus.
LGL volunteer Koletta Jurskytė kindly answering all questions 
and inquiries.

JAV ambasados praktikantė Stephanie Parenti 
Giordano fiksavo pačias įdomiausias konferencijos 
akimirkas.
Stephanie Parenti Giordano, trainee at the U.S. 
Embassy, shooting the most spectacular moments.
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PRIĖMIMAS 
NYDERLANDŲ 
REZIDENCIJOJE 
2013 M. LIEPOS 26 D.

Nyderlandų karalystės rezidencijos kiemelyje susirinko daugiau nei 100 svečių. 
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RECEPTION 
AT THE 

Netherlands 
Residence 

26 JULY 2013

The Netherlands Residence gathered over 100 guests.
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JAV žmogaus teisių gynėjas ir LGBT aktyvistas Stuart Milk.
Stuart Milk, LGBT and human rights activist from the U. S.

LGL programų direktorius Eduardas Platovas.
LGL Programmes Director Eduardas Platovas.

Nyderlandų diplomatas Roy Kenkel.
Dutch diplomat Roy Kenkel.

Internetinio portalo „Delfi“ žurnalistas Mindaugas Jackevičius.
Mindaugas Jackevičius, journalist from the Delfi news portal.

Norvegijos ambasadorius Leif Arne Ulland.
Leif Arne Ulland, Ambassador of Norway.

LGBT filmų festivalio ,,Kitoks kinas” iniciatorius Vytautas 
Valentinavičius su draugu.
Vytautas Valentinavičius, initiator of  LGBT film festival Kitoks 
kinas with a friend.

Apie žmogaus teisių ir saviraiškos laisvės svarbą kalbė-
jo renginio svečiai iš Europos parlamento. LGL atstovai 
padėkojo savanoriams, užsienio ambasadų atstovams, 
tarptautinių NVO atstovams bei organizaciniam komi-
tetui. Buvo įteikti specialiai Baltic pride 2013 pagaminti 
atminimo suvenyrai.     

Guests from the European Parliament highlighted the 
importance of human rights and the freedom of expres-
sion at the reception. The representatives of LGL were 
giving gratitude speeches for volunteers, representa-
tives from foreign embassies and international NGOs, 
also for the organizing committee. Specially created 
commemorative souvenirs for Baltic pride 2013  were 
presented and handed. 
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Nyderlandų ambasados Lietuvoje stažuotojas 
Roel Dijkman.
Roel Dijkman, intern at the Netherlands Embassy 
in Lithuania.

Kauno moterų draugijos direktorė Daiva Baranauskienė 
(kairėje) ir „Baltic Pride 2013“ klipe nusifilmavę Ugnė 
Andrijauskaitė ir jos partneris Laurynas.
Daiva Baranauskienė (on the left), director of Kaunas 
Women’s Society, and Ugnė Andrijauskaitė and her 
partner Laurynas, participants in the Baltic Pride 2013 
promotional video.

Ambasados viešnios Aušrinė Skirmantė ir Katharina Danler 
mėgaujasi vaišėmis.
Guests Aušrinė Skirmantė and Katharina Danler enjoying the 
banquet.

Humoristas Paulius Ambrazevičius išreiškė paramą 
„Baltic Pride 2013“ eitynėms.
Comedian Paulius Ambrazevičius, a supporter of 
Baltic Pride 2013.

Gerai nusiteikusios viešnios, centre – Rasa Navickaitė, buvusi 
LGL savanorė, žurnalistė, priklauso feministinio internetinio 
žurnalo „Dilgėlė“ redakcijai. Kairėje – Katrine Smiet, dešinėje – 
Baltic pride 2013 savanorė. 
Smiling guests: in the centre, Rasa Navickaitė, former LGL 
volunteer, journalist and board member of the online feminist 
journal Dilgėlė. On the left is Katrine Smiet and on the right 
Weronika Pośnik, Baltic Pride 2013 volunteer. 

ILGA-Europe atstovai: programų vadovas Björn van Roozendaal 
ir valdybos narė Tanja Lehtoranta.
Representatives of ILGA-Europe: Programmes Director Björn 
van Roozendaal and board member Tanja Lehtoranta.
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Atvyksta pirmieji ambasados svečiai (iš kairės): teisininkė Jolanta Samuolytė, LGBT aktyvistė Claire B. Dimyon, Flandrijos 
vyriausybės atstovas Koen Haverbeke (antra eilė, centre), Tomas Baranovas, Liberalų sąjūdžio Žmogaus teisių ir pilietinės 
visuomenės komiteto pirmininkas.
Arrival of the first guests (from the left): lawyer Jolanta Samuolytė, LGBT activist Claire B. Dimyon and Koen Haverbeke, 
representative of the Flemish Government (second row, centre), Tomas Baranovas, The Board Chair of the Liberals Movement 
of the Republic of Lithuania Human Rights and Civil Society.
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Linksmai žygiuoja LGL projektų koordinatorius Tomas Vytautas Raskevičius, ELLI tyrėja Laura de Bonfils ir buvusi LGL 
savanorė Anna Shepherd iš Suomijos.
Marching happily: Tomas Vytautas Raskevičius, LGL Project Coordinator, Laura de Bonfils, EIGE Research Assistant, 
and Anna Shepherd, LGL volunteer.

Psichologė Rasa Kuodytė-Kazielienė (kairėje) ir filosofė 
Nida Vasiliauskaitė (dešinėje).
Psychologist Rasa Kuodytė-Kazielienė (on the left) and 
philosopher Nida Vasiliauskaitė (on the right).

Italijos ambasadorius Stefan Taliani de Marchio (kairėje) 
ir Norvegijos karalystės ambasadorius Leif Arne Ulland.
Ambassador of Italy Stefan Taliani de Marchio 
(on the left) and the Ambassador of the Netherlands 
Leif Arne Ulland.
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Padėkos prizas „Baltic Pride 2013“ draugams ir rėmėjams.
Solidarity prizes awarded to friends and supporters of Baltic Pride 2013.

Susirinkusius svečius sveikino Nyderlandų ambasadorius Kornel Willem Spaans (dešinėje), LGL valdybos pirmininkas Vladimiras 
Simonko (centre) ir LGL programų direktorius Eduardas Platovas (kairėje).
Kornel Willem Spaans (Ambassador of the Netherlands, on the right), Vladimir Simonko (LGL Board Chair, centre) and 
Eduardas Platovas (LGL Programmes Director, on the left) welcomed the guests.
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Nyderlandų ambasadorius Kornel Willem Spaans.
Ambassador of the Netherlands Kornel Willem Spaans. 

Nyderlandų atstovė Europos Parlamente Sophie in ‘t Veld.
Sophie in ‘t Veld, Dutch Member of the European Parliament.
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LGL savanorių koordinatorė Aliona Polujanova.
LGL Volunteers Coordinator Aliona Polujanova.

Švedijos Europos reikalų ministrė Birgitta Ohlsson ragina prisijungti prie socialinių pokyčių: „Ir vienas žmogus gali daug 
ką pakeisti, todėl privalome veikti“.
Birgitta Ohlsson, Swedish Minister for European Affairs, promoting social change: “One person can make a difference, 
and everyone should try”.
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Svečių plojimai padėkos prizo laimėtojams.
Applause for the awarded.

LGL projektų koordinatorius Tomas Vytautas Raskevičius svečiams rodo straipsnį apie Baltic Pride 2013 „Eitynes už lygybę”.
LGL Project Coordinator Tomas Vytautas Raskevičius shows an article about the Baltic Pride 2013 March for Equality.
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JAV ambasadorės Lietuvoje pavaduotojo Robert Silberstein padėkos kalba.
Robert Silberstein, Deputy Chief of Mission at the U.S. Embassy, giving a thank you speech. 

Solidarumo prizus dalino LGL projektų koordinatorius Tomas Vytautas Raskevičius (kairėje) ir Vladimiras Simonko.
Solidarity prizes were handed out by LGL Board Chair Vladimir Simonko and Project Coordinator Tomas Vytautas Raskevičius.
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„Amnesty International“ patarėja politikos klausimais 
Patricia Kaatee iš Norvegijos.
Patricia Kaatee, Policy Advisor at Amnesty International 
Norway.

Į Vilnių atvyko Atviros Visuomenės Instituto Budapešte 
programų vadovas Gregory Czarnecki.
Gregory Czarnecki, Programme Officer at the Open Society 
Foundation in Budapest.

ILGA-Europe valdybos narė Tanja Lehtoranta ir 
komunikacijos vadovas Jurijs Lavrikovs.
ILGA-Europe board member Tanja Lehtoranta 
and Communications Manager Jurijs Lavrikovs.

Tarp svečių – Prancūzijos ambasadorė Maryse 
Eveline Berniau ir tarptautinės žmogaus teisių 
gynimo organizacijos „Amnesty International“ 
Europos institucijų skyriaus vadovas Nicolas 
Berger.
Among the guests were French Ambassador 
Maryse Eveline Berniau and Nicolas Berger, 
Director of Amnesty International European 
Institutions Office.
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„Baltic Pride 2013“ reklaminių klipų kūrėjai iš Prancūzijos François Message ir Nathalie Sibille.
François Message and Nathalie Sibille, filmmakers of the Baltic Pride 2013 promotional video from France.

LGL projektų koordinatorius Tomas Vytautas Raskevičius su organizacijos „Amnesty International“ atstove Helle Jacobsen.
LGL Project Coordinator Tomas Vytautas Raskevičius with Helle Jacobsen, representative of Amnesty International Denmark.
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BALTIC PRIDE 
2013 EITYNĖS 
„UŽ LYGYBĘ“ 
2013 M. LIEPOS 27 D.

Lygybės ir tolerancijos idėjas palaikė didelis būrys eitynių dalyvių
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BALTIC PRIDE 
2013 MARCH 

FOR EQUALITY 
27 JULY 2013

A big crowd of participants supporting equality and tolerance
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Vėliavėlės ir švilpukai eitynių dalyviams.
Flags and whistles for participants.

Liepos 27 dieną Gedimino prospektu vykusiose LGBT 
asmenų ir jų draugų eitynėse „Už lygybę!” dalyvavo 800 
asmenų. Pirmą kartą nepriklausomos Lietuvos istorijoje 
Baltic Pride eitynės nebuvo aptvertos tvoromis – viena 
kitai oponuojančios visuomenės grupės galėjo taikiai 
apsikeisti skirtingomis nuomonėmis, o šis demokratinis 
procesas nebuvo lydimas neramumų. Baltic Pride 2013 
parodė, kiek daug galime pasiekti drauge. Susivieniję po 
žmogaus teisių vėliava, parodėme, jog esame skaitlinga 
socialinė grupė, kuri, esant reikalui, gali išeiti į gatves ir 
garsiai ir spalvingai pareikalauti lygybės. 

Eight hundred people were participating in LGBT and 
their friends march “For Equality” which took place 
on Gediminas avenue on the 27th of July. For the first 
time in the independent Lithuania’s history Baltic Pride 
march was not fenced. Opposing groups of society could 
peacefully exchange different opinions and this demo-
cratic process was not accompanied by disturbances. 
Baltic Pride 2013 proved that we can reach much when 
we work together. United under the human rights flag 
we have shown that we are a numerous social group 
which, if necessary, can go out to the streets and to re-
quire for equality loudly and colorfully. 
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LGL projektų asistentas Šarūnas Sodonis su drauge Aurelija. 
LGL Project Assistant Šarūnas Sodonis with his girlfriend 
Aurelija.

Naujienų portalo „Delfi“ žurnalistas Mindaugas Jackevičius.
Mindaugas Jackevičius, journalist at the news portal 
Delfi.

Aktorius, rašytojas ir žurnalistas Arkadijus Vinokuras.
Actor, writer and journalist Arkadijus Vinokuras.

Užrašas ant marškinėlių: „Neapykanta nėra šeimos vertybė“.
Slogan on a T-shirt: Hate is not a family value.

Policija rūpinosi eitynių saugumu.
Police ensured security during the march.
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Eitynėse dalyvavo ir anarchistai. Kairėje – feministė ir menininkė Vilma Fiokla Kurė.
Anarchists also attended the march. On the left, the feminist and artist Vilma Fiokla Kurė.

LGL savanorių koordinatorė Aliona Polujanova.
LGL Volunteers Coordinator Aliona Polujanova.
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LGL savanorė Koletta Jurskytė.
LGL volunteer Koletta Jurskytė.

LGL valdybos pirmininko Vladimiro Simonko 
interviu nacionalinei televizijai.
Vladimir Simonko, LGL Board Chair, giving an 
interview on national television.

Roko grupė „Betty“ iš Niujorko (iš kairės:): Elizabeth Ziff , Alyson Palmer ir Amy Ziff.
Members of the rock band Betty (from the left): Elizabeth Ziff, Alyson Palmer and Amy Ziff.
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„Amnesty International“ atstovai su 
vaivorykštės vėliava.
Representatives of Amnesty International 
with a rainbow flag.

Kokios eitynės be muzikos?
What kind of march would it be without 
music?

Tolerantiško jaunimo asociacijos sąmoningumo kėlimo kampanija.
Awareness raising campaign by the Tolerant Youth Association. (On the poster: ignorance, interest, understanding. 
Where do you stand?)
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Eitynių dalyviai.
Participants of the march.

Niujorko eitynių organizatoriai palaikė Baltic 
Pride 2013 „Eitynes už lygybę“.
Organizers of New York City Pride participated 
in the Baltic Pride 2013 March for Equality.

Dalyviai išreiškė savo paramą ir Rusijos LGBT bendruomenei.
Participants showed their solidarity with the LGBT community in Russia.
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Dalyviai žygiuoja Gedimino prospektu. Centre – LGBT teisių aktyvistas Stuart Milk.
Marching in the central Gediminas Avenue. In the centre, LGBT rights activist Stuart Milk.
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Iš kairės: LGL valdybos narė Ausma 
Sakalauskaitė, valdybos pirmininkas Vladimiras 
Simonko, Seimo narės Giedrė Purvaneckienė 
ir Marija Aušrinė Pavilionienė bei Europos 
Parlamento LGBT teisių grupės viceprezidentė 
Ulrike Lunacek.
From the left: LGL Board Member Ausma 
Sakalauskaitė, Board Chair Vladimir Simonko, 
MPs Giedrė  Purvaneckienė and Marija 
Aušrinė Pavilionienė and Ulrike Lunacek, 
co-president of the European Parliament 
Intergroup on LGBT Rights.

Tarp dalyvių – Švedijos Europos Sąjungos 
reikalų ministrė Birgitta Ohlsson (centre) 
ir Seimo narė Marija Aušrinė Pavilionienė 
(dešinėje).
Among the participants were Swedish 
Minister for EU Affairs Birgitta Ohlsson (in the 
centre) and MP Marija Aušrinė Pavilionienė 
(on the right).

Tarnyboje. Vilniaus apskrities vyriausiojo policijos komisariato Viešosios tvarkos valdybos viršininkas – Vytautas Grašys.
On duty. Vytautas Grašys, Chair of the Public Order Department of the Vilnius County Chief Police Commissariat.
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Švenčiame lygybę.
Celebrating equality.

Eitynių dalyviai neša didžiausią Lietuvoje vaivorykštės vėliavą.
Participants of the march carrying the biggest rainbow flag in Lithuania.
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Eitynių dalyviai.
Participants of the march.
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Eitynių akimirka.
Moment from the march.

Įvairiaspalvė minia.
Colourful crowd.

Plojimai ir sveikinimai (iš kairės): LGL 
valdybos narė Ausma Sakalauskaitė, valdybos 
pirmininkas Vladimiras Simonko, advokatas 
Vytautas Mizaras, Europos Parlamento LGBT 
teisių grupės viceprezidentė Ulrike Lunacek ir 
Seimo narė Marija Aušrinė Pavilionienė.
Applauses and greetings (from the left): LGL 
Board Member Ausma Sakalauskaitė, Board 
Chair Vladimir Simonko, attorney Vytautas 
Mizaras, Co-President of the European 
Parliament Intergroup on LGBT Rights Ulrike 
Lunacek and MP Marija Aušrinė Pavilionienė.
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Dalyvius sveikina Europos Parlamento LGBT 
teisių grupės viceprezidentė Ulrike Lunacek.
Greetings from Ulrike Lunacek, Co-President 
of the European Parliament Intergroup on 
LGBT Rights.

Tarpautinės LGBT jaunimo organizacijos 
„IGLYO“ atstovės džiaugiasi eitynėmis.
Representatives of IGLYO (International Gay, 
Lesbian, Bisexual, Transgender and Queer 
Youth Organization) enjoying the march.

LGBT teises palaiko ir heteroseksualūs 
asmenys. Nuotraukoje – Kristina Sagaidak ir 
Vainius Volungevičius.
Heterosexuals also support LGBT rights. In 
the picture: Kristina Sagaidak and Vainius 
Volungevičius.
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Eitynėms nepritariantys piliečiai.
Protestors opposing the march.

Šildymo kainos – kita opi problema Lietuvoje.
Heating prices are another troublesome issue in Lithuania (sign says: Reduce heating prices).
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Ištikimas keturkojis kolega.
Loyal four-legged colleague.

Priešiškai nusiteikę Seimo narys Petras 
Gražulis ir Kauno miesto mero pavaduotojas 
Stanislovas Buškevičius.
MP Petras Gražulis and Deputy Mayor of 
Kaunas Stanislovas Buškevičius fiercely 
criticised the march.

„Šlovės akimirka“ – jaunuoliai fotografuojasi 
su Seimo nariu Petru Gražuliu.
“Moment of glory” – youngsters taking 
pictures with MP Petras Gražulis.
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Apie LGL 
Nacionalinė lesbiečių, gėjų, biseksualių ir transseksualių 
(LGBT) asmenų teisių gynimo asociacija LGL – vieninte-
lė išimtinai LGBT bendruomenės interesams atstovau-
janti nevyriausybinė organizacija Lietuvoje. Savo veiklą 
pradėjusi 1993 metų gruodžio 3 dieną1, asociacija LGL 
yra viena brandžiausių ir stabiliausiai veikiančių pilie-
tinio sektoriaus organizacijų šalyje. Pagrindinis asocia-
cijos veiklą apibūdinantis principas – nepriklausomybė 
nuo bet kokių politinių ar finansinių interesų, siekiant 
efektyvios LGBT bendruomenės įtraukties ir socialinės 
integracijos Lietuvoje. LGL išimtinai siekia nuoseklaus 
LGBT asmenų žmogaus teisių progreso, pasitelkdama 
per dvidešimt veiklos metų sukauptą patirtį advokaci-
jos, sąmoningumo didinimo ir bendruomenės stiprini-
mo srityse.

Šiuo metu LGL komandą sudaro 11 bendruomeninės 
Valdybos narių, 7 nuolatiniai darbuotojai, 2 tarptauti-
niai savanoriai (prie organizacijos veiklos prisidedan-
tys Europos savanorių tarnybos projektų rėmuose), 
taip pat virš 20 savanorių tiek Lietuvoje, tiek užsienyje. 
Mūsų komanda – jaunatviška, dinamiška, besikeičianti 
ir visuomet atvira naujiems nariams, idėjoms ir projek-
tams. Svarbu pabrėžti, jog organizacijos veikloje daly-
vauja ne tik homoseksualios orientacijos asmenys. Šalia 
LGBT bendruomenei priklausančių asmenų didžiuoja-
mės mūsų draugais ir rėmėjais, kuriems parama LGBT 

teisėms visų pirmiausia yra demokratijos ir efektyvios 
žmogaus teisių apsaugos visiems Lietuvos Respublikos 
piliečiams be išimties klausimas.
 
Asociacijos LGL biuras yra įsikūręs Vilniuje, A. Jakšto g. 
22-15. Čia LGL komanda administruoja ir įgyvendina 
daugybę projektų, organizuoja susitikimus bei regulia-
riai kviečia LGBT bendruomenės narius ir juos palai-
kančius asmenis į įvairiausius renginius. LGL biure vei-
kiančiame LGBT centre įsikūrusi su organizacijos veikla 
susijusios literatūros skaitykla, galima pasinaudoti ne-
mokamu interneto ryšiu bei užsukti puodeliui kavos ar 
arbatos. LGBT centras atviras visiems geranoriškai nu-
siteikusiems lankytojams, norintiems sužinoti daugiau 
apie organizacijos vykdomą veiklą bei LGBT asmenų 
žmogaus teisių padėtį Lietuvoje. 

Asociacija LGL yra Nacionalinio lygybės ir įvairovės foru-
mo (NLĮF) bei Žmogaus teisių koalicijos narė. LGL taip pat 
priklauso tokioms tarptautinėms organizacijoms kaip 
ILGA (The International Lesbian and Gay Association), 
IGLYO (The International Lesbian, Gay, Bisexual, Trans-
gender, Queer Youth and Student Organization), EPOA 
(The European Pride Organisers Association), TGEU (The 
European Transgender Network) ir ANSO (Association 
of Nordic and Pol-Balt LGBTQ Student Organizations). 
Tikime, jog savo tikslų efektyviausiai galime siekti tik 
matydami LGBT teisių klausimą platesniame žmogaus 
teisių diskurse, todėl aktyviai remiame įvairias iniciaty-
vas tiek nacionaliniu, tiek tarptautiniu lygmeniu.

1 Oficialiai asociacija LGL Lietuvos Respublikos Teisingumo Minis-
terijoje buvo įregistruota 1995 metų gegužės 4 dieną.
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About LGL 

National lesbian, gay, bisexual and transgender (LGBT) 
persons’ rights organization LGL is the only NGO ex-
clusively representing interests of LGBT community in 
Lithuania. LGL activities started on the 3rd of December, 
1993. Now LGL is one of the most mature and stable 
civic organizations in the country. Its work is based on 
the principle of independence from any political or fi-
nancial interests in pursuance of effective inclusion and 
integration of LGBT community in Lithuania. LGL aims 
for consistent LGBT persons’ human rights progress and 
community strengthening.

Currently LGL team consists of 11 community Board 
members, 7 permanent full-time employees, 2 inter-
national volunteers who work in the framework of 
European Voluntary Service project. In addition, more 
than 20 volunteers from Lithuania and abroad are 
helping with events, texts, posters, ideas and etc. Our 
team is youthful, dynamic, evolving and always open 
for new members, ideas and projects. It is worth to 
emphasize that not only LGBT people participate in 
the organization activities – straight allies are also al-
ways welcome. We are proud of our friends and spon-
sors for whom the support for LGBT rights is first of all 
the question of democracy and effective human rights 
protection for all citizens of the Republic of Lithuania 
without any exceptions.

LGL office is situated in Vilnius, A. Jakšto str. 22-15. Here 
LGL team is involved in the daily tasks implementing 
projects, organizing meetings and inviting LGBT com-
munity members as well as their supporters to various 
events. LGBT information center is located in LGL office: 
there is a library, a possibility to use free internet or 
to simply stop by for a chat and a cup of tea or cof-
fee. LGBT center is open for all goodwill visitors who are 
eager to know more about organization’s activities and 
LGBT persons’ human rights situation in Lithuania. 

We believe that seeking to achieve our goals is effec-
tive only when LGBT rights are seen in a wider human 
rights discourse and when human rights organizations 
are cooperating with each other in their struggle for a 
better world. Therefore we are actively supporting vari-
ous initiatives on national and international level.
 
Association LGL is the member of National Equality and 
Diversity Forum (NEDF) and Human Rights Coalition. LGL 
is also a member of a number of international organiza-
tions: ILGA (The International Lesbian and Gay Associa-
tion), IGLYO (The International Lesbian, Gay, Bisexual, 
Transgender, Queer Youth and Student Organization), 
EPOA (The European Pride Organisers Association), TGEU 
(The European Transgender Network) ir ANSO (Associa-
tion of Nordic and Pol-Balt LGBTQ Student Organizations). 
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